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Der Nussbaum (R. Schumann) 
 

 
Es grünet ein Nussbaum vor dem Haus, 
Verdece       un  nogal           ante la casa, 

 
Duftig, luftig    breitet er blättrig die Äste aus. 
oloroso, aireado, extiende él frondosas sus 
ramas. 

 
 
Viel     liebliche Blüten stehen dran; 
Muchos amorosos brotes están ahí, 

 
Linde Winde kommen, sie herzlich zu 
umfah’n. 
suaves vientos vienen, (a) ellos de corazón a 
rodear. 

 
 
Es flüstern je zwei zu zwei gepaart, 
Susurran    de dos en dos apareados, 

 
Neigend, beugend zierlich zum Kusse die 
Häuptchen zart. 
inclinando, doblando dulcemente para el beso 
las cabecitas tiernas. 

 
 
Sie flüstern von einem Mägdlein, das 
Susurran     sobre una doncella que  

 
Dächte die Nächte und Tage lang, wusste 
ach! selber nicht was. 
pensaba las noches y días enteros, sabía ¡ay! 
(ella) misma no qué. 

 
 
Sie flüstern - wer mag versteh’n so gar leise 
Weis‘? 
Susurran -   ¿quién quiere comprender tan 
callada melodía? 

 
Flüstern von Bräut’gam und nächstem Jahr, 
vom nächsten Jahr. 
Susurran sobre (un) novio y (el) siguiente año, 
sobre siguiente año. 

 
 
 
 
Reverdece un nogal ante la casa, 
 
extendiendo aromáticas y ligeras sus 
frondosas ramas. 
 
 
 
Tiene muchas delicadas flores; 
 
suaves brisas vienen a rodearlas 
cariñosamente. 
 
 
 
Susurran de dos en dos, 
 
inclinando dulcemente sus tiernas 
cabecitas para besarse. 
 
 
 
Susurran sobre una doncella que 
 
meditaba las noches y los días enteros 
mas, ella misma, ¡ay!, no sabia por 
qué. 
 
 
 
 
Susurran  - ¿quién podrá comprender 
tan queda melodía? 
 
Susurran sobre un novio y el año 
próximo, sobre el año próximo. 
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Das Mägdlein horchet, es rauscht im Baum; 
La doncella      escucha,  (ello) susurra en el 
árbol; 

 
Sehnend, wähnend sinkt es lächelnd in 
Schlaf und Traum. 
Nostálgica, delirando, cae   sonriente dormida en 
sueño. 

 
 
 

 
 
La doncella escucha los susurros del 
árbol; 
 
así, nostálgica y casi delirante cae 
dormida, en sueños. 
 

 


